
 
 

QUAD WALKING CANE           Item No: R288 / 75696 
Instructions for Use       v001:  21/01/2026   
Please read and retain these instructions for future reference  
 

                                          
  

ENGLISH INSTRUCTIONS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTRUCTIONS FOR USE: 
1.Before use, adjust the walking cane to a suitable height.  
    Adjustment method: Press the spring button with your finger, adjust it up or down to the appropriate height, then tighten the   
    nut to secure it. Ensure it is firmly fixed before use. 
2. Before use, check if the handle is loose or has burrs to avoid affecting safe use. 
3. Before use, check if the walking cane's anti-slip foot pads are securely and stably attached. If worn, replace them promptly.    
    Check if the spring ball is flexible. Be especially careful when using it on slippery surfaces. 
4. walking canes are walking aids; please do not use them as support for anything other than walking. 
5. The user's weight should not exceed 100kg. It is not suitable for mountaineering or prolonged weight-bearing use. 
 
CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS: 
• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this product. 
• Store the item in a cool, dry place.  
• Wipe with a clean dry cloth. 
 
DISPOSAL 
We use recyclable or recycled packaging where possible 
Please dispose of all packaging in accordance with your local authority’s recycling regulations 
At the end of the product’s lifespan check with your local council authorized household waste recycling centre for disposal. 
 
Plastic Polybags – this is made from the following recyclable plastic  
 
 

 

Code & Symbol 

 

Type of Plastic Low Density Polyethylene 

 
 
 

100 



 
 

 

 

 

 DEUTSCHE ANLEITUNG 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ANLEITUNG: 
1. Vor der Anwendung stellen Sie den Gehstock auf eine geeignete Höhe.  
Einstellmethode: Drücken Sie den Federknopf mit Ihrem Finger, stellen Sie ihn nach oben oder unten auf die passende Höhe ein 
und drehen Sie dann die Mutter fest, um ihn zu sichern. Stellen Sie sicher, dass er fest fixiert ist, bevor Sie ihn benutzen. 
2. Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob der Griff locker ist oder Grate hat, um die sichere Nutzung nicht zu     
     beeinträchtigen. 
3. Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob die rutschfesten Fußpolster des Spazierstocks sicher und stabil befestigt sind. Wenn sie 
    abgenutzt sind, ersetzen Sie sie umgehend. Überprüfen Sie, ob die Federkugel flexibel ist. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn 
    Sie ihn auf rutschigen Oberflächen benutzen.  
4. Gehhilfen sind Gehstützen; benutzen Sie sie bitte nicht als Stütze für andere Zwecke als Gehen. 
5. Das Gewicht des Nutzers sollte 100 kg nicht überschreiten. Es ist nicht für Bergsteigen oder längere Belastung geeignet. 
 
PFLEGE- UND REINIGUNGSANWEISUNGEN: 
• Verwenden Sie KEINE abrasiven Reiniger oder scharfe Utensilien zur Reinigung dieses Produkts. 
• Bewahren Sie den Gegenstand an einem kühlen, trockenen Ort auf.  
• Mit einem sauberen, trockenen Tuch abwischen. 
 
ENTSORGUNG 
Wir verwenden, wo möglich, recycelbare oder recycelbare Verpackungen 
Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen gemäß den Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen Behörde 
Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bei Ihrem örtlichen, zuständigen Recyclingzentrum für 
Haushaltsabfälle zur Entsorgung. 
 
Plastik-Polybeutel – diese bestehen aus folgendem recycelbaren Kunststoff  
 
 

Code & Symbol 

 

Art des Kunststoffs Niedrigdichter Polyethylen 

 
 

 

100 



 
 

 

 

INSTRUCTIONS EN FRANÇAIS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
INSTRUCTIONS D’UTILISATION : 
1.Avant utilisation, ajustez la canne à une hauteur appropriée.  
    Méthode de réglage : Appuyez sur le bouton ressort avec votre doigt, ajustez-le vers le haut ou le bas à la hauteur appropriée,    
    Puis serrez le Écrou pour le fixer. Assurez-vous qu'elle est bien fixée avant utilisation. 
2. Avant utilisation, vérifiez si la poignée est desserrée ou présente des meules pour éviter d'affecter l'utilisation en toute sécurité. 
3. Avant utilisation, vérifiez si les coussinets antidérapants de la canne sont bien fixés et de façon stable. Si elles sont portées,  
    Remplacez-les rapidement. Vérifiez si la boule à ressort est flexible. Soyez particulièrement prudent lorsque vous l'utilisez sur  
    des Surfaces glissantes. 
4. Les cannes de marche sont des aides à marcher ; Merci de ne pas les utiliser comme soutien autre que pour marcher. 
5. Le poids de l'utilisateur ne doit pas dépasser 100 kg. Il n'est pas adapté à l'alpinisme ni à un usage prolongé en charge. 
 
ENTRETIEN ET INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE : 
• N'utilisez PAS de nettoyants abrasifs ni d'ustensiles tranchants pour nettoyer ce produit. 
• Conservez l'article dans un endroit frais et sec.  
• Essuyez avec un chiffon propre et sec. 
 
MISE AU BAU 
Nous utilisons des emballages recyclables ou recyclés lorsque cela est possible 
Veuillez éliminer tous les emballages conformément aux réglementations de recyclage de votre autorité locale 
À la fin de la durée de vie du produit, vérifiez auprès de votre centre local de recyclage des déchets ménagers agréé par la 
municipalité pour l'élimination. 
 
Sacs en plastique – ils sont fabriqués à partir des plastiques recyclables suivants 

 

Code et symboles 

 

Type de plastique Polyéthylène à faible densité 

 
 
 

 

 

 

100 



 
 

 

ČESKÉ NÁVODY 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NÁVOD POUŽITÍ: 
1.Před použitím upravte hůl do vhodné výšky.  
   Metoda nastavení: Stiskněte pružinové tlačítko prstem, nastavte ho nahoru nebo dolů do správné výšky a pak utáhněte   
   Nut na zajištění. Před použitím se ujistěte, že je pevně upevněný. 
2. Před použitím zkontrolujte, zda je rukojeť povolená nebo nemá otřepy, abyste neovlivnili bezpečné použití. 
3. Před použitím zkontrolujte, zda jsou protiskluzové podložky hole pevně a stabilně připevněné. Pokud jsou opotřebované,   
    vyměňte je co nejdříve. Zkontrolujte, jestli je pružinová koule pružná. Buďte obzvlášť opatrní při používání na kluzkých površích. 
4. Vycházkové hole jsou pomůcky pro chůzi; Prosím, nepoužívejte je jako oporu pro nic jiného než chůzi. 
5. Hmotnost uživatele by neměla přesáhnout 100 kg. Není vhodná pro horolezectví ani dlouhodobé zatížení. 
 
POKYNY K PÉČI A ČIŠTĚNÍ: 
• NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čističe ani ostré nástroje k čištění tohoto produktu. 
• Skladujte předmět na chladném a suchém místě.  
• Otřete čistým suchým hadříkem. 
 
LIKVIDACE 
Používáme recyklovatelné nebo recyklované obaly, kde je to možné 
Veškeré obaly prosím likvidujte v souladu s předpisy vašeho místního úřadu o recyklaci 
Na konci životnosti produktu se obraťte na místní autorizované místo na recyklaci domácího odpadu kvůli likvidaci. 
 
Plastové polybagy – jsou vyrobeny z následujícího recyklovatelného plastu  
 
 
 

 

Kód a symbol 

 

Typ plastu Polyethylen s nízkou hustotou 

 
 
 
 
 
 

 

100 



 
 

 

 SLOVENSKÉ NÁVODY 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NÁVOD NA POUŽITIE: 
1.Pred použitím nastavte palicu na vhodnú výšku.  
    Spôsob nastavenia: Stlačte pružinové tlačidlo prstom, nastavte ho hore alebo dole do vhodnej výšky, potom utiahnite   
    Nut na zabezpečenie. Pred použitím sa uistite, že je pevne upevnený. 
2. Pred použitím skontrolujte, či je rukoväť uvoľnená alebo nemá bľazy, aby ste neovplyvnili bezpečné používanie. 
3. Pred použitím skontrolujte, či sú protišmykové podložky na chodidle palice pevne a stabilne pripevnené. Ak sú opotrebované,    
    okamžite ich vymente. Skontrolujte, či je pružinová guľa pružná. Buďte obzvlášť opatrní pri používaní na klzkých povrchoch. 
4. Palice na chôdzu sú pomôcky na chôdzu; Prosím, nepoužívajte ich ako oporu na nič iné než na chôdzu. 
5. Hmotnosť používateľa by nemala presiahnuť 100 kg. Nie je vhodná na horolezectvo alebo dlhodobé zaťaženie. 
 
POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE: 
• NEPOUŽÍVAJTE abrazívne čistiace prostriedky ani ostré príbory na čistenie tohto produktu. 
• Uskladnite predmet na chladnom a suchom mieste.  
• Utrite čistou suchou handričkou. 
 
LIKVIDÁCIA 
Používame recyklovateľné alebo recyklované obaly, kde je to možné 
Všetky obaly prosím likvidujte v súlade s recyklačnými predpismi vášho miestneho úradu 
Na konci životnosti produktu sa opýtajte na likvidáciu v miestnom autorizovanom mestskom centre na recykláciu domáceho 
odpadu. 
 
Plastové plastové vrecká – vyrobené z nasledujúceho recyklovateľného plastu  

 

Kód a symbol 

 

Typ plastu Polyetylén s nízkou hustotou 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

100 



 
 

 

Distributed by / Verteilt durch / Distribué par/ Distribútor / Distribuuje. 
 
The Enterprise Department Ltd, Trading as Coopers of Stortford. 
UK address: 11 Bridge Street, Bishops Stortford, Herts, UK, CM23 2JU  
EU address: D.S.B. LD, 160 Bd. De Fourmies, 59100 Roubaix, France  
 

 

0330 331 0300 
 

enquiries@coopersofstortford.co.uk 
 

 

https://www.coopersofstortford.co.uk 
 

  

 
3Pagen 
Hergestellt für 3Pagen  
Sankt-Joeris-Strasse 16-28  
52477 Alsdorf  
 

                                                 
 
 
  
                                      
 

 

+49 (0) 2404/980-204 
 

kontakt@3pagen.de 
 

 

www.3pagen.de 
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